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Mat 8:29

(Bishops) And beholde, they cryed out, saying: O lesu, thou sonne of God,
what haue we to do with thee? Art thou come hyther, to torment vs before the

tyme?

(CEV) Suddenly they shouted, “Jesus, Son of God, what do you want with us?

Have you come to punish us before our time?”

(DRB) And behold they cried out, saying: What have we to do with thee,

Jesus Son of God? Art thou come hither to torment us before the time?

(EMTV) And suddenly they cried out, saying, “What have we to do with You,

Jesus, Son of God? Have You come here to torment us before the time?”

(FDB) Et voici, ils s’écriérent, disant: Qu’y-a-t-il entre nous et toi, Jésus, Fils

de Dieu? Es-tu venu ici avant le temps pour nous tourmenter?

(Geneva) And beholde, they cryed out, saying, lesus the sonne of God, what

haue we to do with thee? Art thou come hither to tormet vs before ye time?

(GLB) Und siehe, sie schrieen und sprachen: Ach Jesu, du Sohn Gottes, was
haben wir mit dir zu tun? Bist du hergekommen, uns zu quélen, ehe denn es
Zeit ist?

(KJV) And, behold, they cried out, saying, What have we to do with thee,

Jesus, thou Son of God? Art thou come hither to torment us before the time?



(KJV-1611) And behold, they cryed out, saying, What haue we to doe with
thee, lesus thou sonne of God? Art thou come hither to torment vs befor ye

time?

(KJVA) And, behold, they cried out, saying, What have we to do with thee,

Jesus, thou Son of God? Art thou come hither to torment us before the time?

(LITV) And, behold! They cried out, saying, What is to us and to You, Jesus,

Son of God? Have You come here beforetime to torment us?

(MKJV) And behold, they cried out, saying, What we to do with You,

Jesus, Son of God? Have You come here to torment us before the time?

(Murdock) And they cried out, and said: What have we to do with thee?

Jesus, thou Son of God. Hast thou come hither before the time to torment us?

(Webster) And behold, they cried out, saying, What have we with thee,

Jesus, Son of God? Art thou come hither to torment us before the time?

(YLT) and lo, they cried out, saying, 'What—to us and to thee, Jesus, Son of

God? Didst thou come hither, before the time, to afflict us?’

g s s 523N A

(ASV) And behold, they cried out, saying, What have we to do with thee, thou

Son of God? Art thou come hither to torment us before the time?



(BBE) And they gave a loud cry, saying, What have we to do with you, you

Son of God? Have you come here to give us punishment before the time?

(Darby) And behold, they cried out, saying, What have we to do with thee,

Son of God? Hast thou come here before the time to torment us?

(ESV) And behold, they cried out, “What have you to do with us, O Son of

God? Have you come here to torment us before the time?”

(GNB) At once they screamed, “What do you want with us, you Son of God?

Have you come to punish us before the right time?”

(GW) They shouted, “Why are you bothering us now, Son of God? Did you

come here to torture us before it is time?”

(ISV) Suddenly they screamed, “What do you want with us, Son of God? Did

you come here to torture us before the proper time?”

(RV) And behold, they cried out, saying, What have we to do with thee, thou

Son of God? Art thou come hither to torment us before the time?

(WNT) They cried aloud, “What hast Thou to do with us, Thou Son of God?

Hast Thou come here to torment us before the time?”
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(GNT) kai idod Ekpatav Aéyovreg: Ti Npuiv Kol ooi, 'Incod vié Tod Ozod; N0

0o PO Kapod Pacavican Npag;

kai idou ekraxan legontes ti €min kai soi i€sou uie tou theou €lthes dde pro kairou

basanisai émas

KATA MATOAION 8:29 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kai 180V Expatav Aéyovteg: Ti UiV koi 6oi, Tncod vig Tod Ocod; NAOec OGS TPO

Kapod Poacovicot Uac;

KATA MATOAION 8:29 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

Kad 180V, Ekpatov Aéyovieg Ti fuiv koi cot, Incod vig Tod Oeod; NAOeg Mde TPod

Kapod Poacovicot Uac;

KATA MATOAION 8:29 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

K0l 100V EKPAEAY AEYOVTEG TL MLV KOl GOL 1160V LiE Tov Beov NABeg wdE TTPo

KO1PpOL PocaVIGOL NULOG

KATA MATOAION 8:29 Greek NT: Textus Receptus (1550)



http://goc.biblos.com/matthew/8.htm
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http://tr50.biblos.com/matthew/8.htm

K0l 100V EKPAEAY AEYOVTES TL MLV KOl GOL 100V Lie Tov Beov NABeg wde TPo

KApoL Pocovicot npHog

KATA MATOAION 8:29 Greek NT: Textus Receptus (1894)

K0l 100V EKPAEAY AEYOVTES TL MLV KOt GO1 100V V1E Tov Beov NABeg wde TPo

KApov Pocovicot nHog
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KATA MATG®AION 8:29 Greek NT: Westcott/Hort

KoL 100V EKPAEOV AEYOVTEC TL ULV KOl GOl V1E TOL Beov NABEC WA PO Kapov

Bacavicot nuog

kai idou ekraxan legontes ti &min kai soi uie tou theou €lthes 6de pro kairou

basanisai émas

KATA MATOAION 8:29 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KoL 100V EKPAEOY AEYOVTEC TL ULV KOl GOl V1E TOL Beov NABEC MO TPO Kalpov

Bacavicat nuog

G815 £ sy Al gy Agabll) (ha Alhg AdEY) g g lill) (all) Jiad (A fenadl) IS Ly 85 0f B Vg
ARSI Al L ) galadil Adiu g iy 98 9 < gSia g iyl

ééﬂ\@ﬁY\&idAJm‘ﬁY\e&qu&\g L8l Gall) o) b ad g


http://tr94.biblos.com/matthew/8.htm
http://wh.biblos.com/matthew/8.htm
http://t8.biblos.com/matthew/8.htm

Gilda gladlal

a3l B peeall AalS AllaY agti L) Y )

Cskidl g 4da ghaia

@ 3al) (ualdd) Al &I A e

Hosa



ok ' ¥

www.csntm.org

l_k*uua YFR’&MMF:N?‘WI;:"  Paing
rct?rmﬁmrwm:wumuwg”\
~ %At‘KAIﬁN(AOfOY_KACANlPM Sow R
FIRLA ERIAI PANATIAY T LIMAT EAICarpd ™
EEINR IR B OCIEORI EXI 001t OLA EAAS
P _,nvtvnyewfyu,\wauxsnum
X E/EK&AJ&A EIEIIRAACETTI TP Eof-artrsani, ™
ArTEXSEUIEICTH NAI“BAHNMNXoifw
<AL evﬂeuAy-rv‘lcynArerM
JJAJ‘-Ez EAPAMTECAI? HANGONEIC TN |
APPAHN’IWNX‘OI]’NN 1IN tA_nwa
A EERITTA CAIIAT EXNFHISATATOY ISP ro s
AVALOY ENCT HIIOANAC CAM JCAIAT T EOX -
AR MO E2ITOICFAXCIN
?;" : owamomeve%y: ST
.

ra

—Oou-rH‘F/rrHMuo)\lnAnﬂrrH)\h
g FIARITATAS TAT LA AJALO I Z.0 AN E4165~
ik JCATEA DY TIACASI 110N | CESHAS E£IEIC
YRR IO 0Ty ISASIA ST ECY
Tart ITA[H(AA echuAu ENHA
7/ a'rww 70 NAYTwN ’ 5
RAIFMBA HmnAanuAJerztj'Aum
I(’AIHA-&EN ESCTHINTOYAMAIITONIN:
!(AllM)’ﬂﬂﬂt‘ FI’GNA)'W"W)' .!
U IR ORI ETTHA CTRIMHCBERAHA Er oM
AN E S 0F CT HIIT ] CTINAY T N EITE”
%w'»yAA y7ricw Wrmmn" :
EwWAlcoyAlAﬂWM AN Tl
jm&lmﬁ?w”&m

MATTHEW viii. 28 - ix. 3.



Aanl) 3 ) a g

[ KATIA by E1 pAEININEr 0rsT 03 s 11 w120
rayry 4 Y 57’)@’”3545%,&64\170;\&”\
S, . A 4 : - e ‘

"'} ’5/’;%"?*'.’7/’9’?*?‘}‘.540“:0&1 wi

Seu) dalS JLaid) 5 4 g

o dda ghadia g
oaaldd) ¢y Al (e
£ gy CalS 3 g2 g 38 AT ¢ 3ad) 819 AU gl palll Ao (g gian i) ¢Sl pludaf

sy



g
i 4
T
T 1
- 23 §
e S5 '.\
e ! 'l !
A AR ¢
fp), ( gL T v ,.‘_.:..”4";' § o -
o'y i i tge; 3o » >
k2 2 'S.J’ " : . ._: )
? AT - (A,

u:\l‘*
: A“J).e‘ 3t
P
'rj; 1;7}!14!'-'1
!a e ;nn.« ¥ . )
CHAGE AN T
3 c,..).‘ll.fg'__.!)

-

-y

Meattn VIHE.27_ IX.




£ s A Jlail) B )9 5 S

) AN (e dgagl BY) Ads ghadiall g
L ada ghia g

242 4haghiag

f13cih ghia de ganay

adaghia 1300 & 4 La Lyl aed) 138 A 385 A g By7z 4shai ual) il ghida 40 ganag

dagal) clan il g

deag i) i

(5 8Bhaall A ¢4 AN ) Lgan 8 ) s
it

p o aill Uladdl) s ghaiia alina g

cl

Vg
A5 o) e L g
458N Y )

0 165 A Ly 85 (e (A A

Koy



=y .e(-vc\:m b o wodan I3 iy
AT A5 LAYy 13 1’5 W“'u o
A nAnhaxs IWa D Ko ciica aand]
o mMEﬂ;ﬂrﬁ a1 *Oan f@ Mv\
ﬁ ,(‘(’.\9: Wil i 5O \m\
mm ,.‘:.1 '{'\m‘ o Ratlss

}5‘&1 N nq,A‘{ .é‘mm’ ‘:’1’%

o Y

ekl LT



9 Qs haa i

8:29 And they shouted, saying, What to us, and to thee, Jeshu, son of Aloha ?
Hast thou come hither before the time, to torment us?
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Matthew 8:29 Aramaic NT: Peshitta
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